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SCHEDULE OF MASSES 
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Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday
8:30 AM - Polish 

10:00 AM - English 
11:30 AM – Polish
1:00 PM - Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM – 6:00  PM 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piątek Miesiąca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszą
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



PARISH NEWS
THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF

CHRIST
JUNE 14, 2020

Not by bread alone does one live, 
but by every word that comes forth 

from the mouth of the LORD. 
— Deuteronomy 8:3b

TODAY’S READINGS
First Reading — Never forget the LORD your
God, who brought you out of slavery
(Deuteronomy 8:2-3, 14b-16a).
Psalm — Praise the Lord, Jerusalem (Psalm
147).
Second Reading — Because the loaf of bread
is one, we who partake of it, though we are
many, are one body (1 Corinthians 10:16-17).
Gospel — Jesus said, “I am the living bread;
whoever eats this bread will live forever”
(John 6:51-58).

LIVING GOD’S WORD
Some families always set an extra place at

the table as a sign that guests are welcome to
share their circle of nourishment. Surely
everyone is welcome at our eucharistic liturgies.
But do we make that spirit of hospitality a reality
in our parishes?

Loving Father, our life and our hope, come to
our aid in this difficult and uncertain time.
Look with mercy on all who suffer from the

coronavirus. Bless them and their families
with Your healing, consolation ad peace.

Guide and be with all who care for them. 
Give wisdom and insight to those working to

stop the spread of this disease,
 and help them find a way to cure it. 

Console our anxious hearts, 
strengthen our faith, 

and give us the grace to trust in Your
goodness. Restore communities affected by the

virus to wholeness and health, 
and in Your loving mercy, 

give Your help and protection to all. 
Through Christ our Lord. Amen.

FOOD FROM HEAVEN
God sustained the people of Israel for

forty years in the desert with manna sent down
from heaven, and Moses doesn’t want them to
forget it. God brought forth water from stone for
them to drink, and Moses doesn’t want them to
forget this, either. And Moses tells them—twice
—that the food that God sent was a food that
neither they nor their ancestors before them had
ever experienced before.

Jesus too speaks of food come down from
heaven, food that the Jewish people had never
experienced before. Recalling the manna in the
desert, Jesus doesn’t want them to forget it either,
explaining that he is the food and drink of eternal
life. And Paul reiterates to the Corinthians and to
all of us that in the bread and in the cup, we share
in the body and blood of Christ.

Manna in the desert, water from a rock,
bread, wine. God provides food to nourish our
bodies and our souls, to bring us into union with



the Divine. This is what we celebrate on this
Solemnity of the Most Holy Body and Blood of
Christ. The Israelites who journeyed through the
desert for forty years knew physical hunger, but
they were also hungry for more—they needed to
know that God was with them as they made their
way through the dangerous desert. We too
experience hunger. We need to be assured that
the Lord is with us as we navigate the
circumstances of our lives, some of which feel
dangerous, if not to our bodies, certainly to our
spirit. Our participation in the Eucharist provides
this assurance and more: fed with Christ’s Body
and Blood, we are drawn into communion with
Christ and one another.

FOOD FOR THE JOURNEY
The Israelites who journeyed through the

desert were fleeing slavery and certain death. But
along the way, they encountered serpents and
scorpions and experienced great hunger and
thirst. God fed them with manna and quenched
their thirst with water drawn from a rock. In
these miraculous encounters, the people came to
believe that God was truly with them on their
journey, and with this assurance, grew to rely on
and put their trust in God. Jesus began his
ministry with a pilgrimage to the desert, where
he prayed and placed his trust in his heavenly
Father. Strengthened at God’s hand, Jesus stayed
true to his mission even in the face of cruel
death, giving himself, his very life and substance
to us in bread and wine at the Last Supper and
for his disciples for ages unending.

WHAT IS YOUR DESERT?
Chances are you are not physically

wandering in a desert, although millions of
people throughout the world live without
adequate clean water. All of us experience
spiritual and emotional deserts, however. The
food that Jesus gives in the Eucharist, his very
Body and Blood, soul and divinity, nourish us in
our desert moments and strengthen us to live as
Christ’s people in the world. Partaking in Christ’s
Body and Blood, we are to live as Christ’s people
in the world, standing in solidarity with those
who are in deserts of their own—physical,
spiritual, and emotional. We are called to act as
Christ’s body, nourishing others through our

presence, prayer, and sharing. What is your
desert? How does the Eucharist strengthen you as
you journey through this dark and sometimes
frightening place in life? What deserts of others
are you called to address through your caring and
sharing as a member of Christ’s body, the
Church?

SAINT ROMUALD (c. 951-1027)
June 19

“God so loved the world,” declares John
3:16. “Do not love the world,” warns 1 John
2:15. The “world” to love: this planet, entrusted
to our stewardship, and its people, God’s children
all. The “world” to flee: “sensual lust, enticement
for the eyes, and a pretentious life” (1 John 2:16).
Born in nobility, Romuald’s conversion followed
the shock of witnessing his father murder an
enemy. Renouncing his privileged world,
Romuald sought God’s world in monastic life. Its
winding turns and several dead ends make
Romuald’s journey resonate with all who find
life more maze than superhighway. Both the
hermit’s solitary struggle and community life’s
unique challenges shaped Romuald’s legacy: his
vast Camaldolese Benedictine family of monks,
nuns, and lay associates who, these thousand
years later, from the mountain solitude of
Camaldoli, Italy to an urban monastery in
Berkeley, California—in Asia, Africa, South
America, Europe—integrate Romuald’s



experience into their witness of solitary prayer,
communal charity and worship, and promotion of
contemplative spirituality in this world that can
so easily distract us from the God who loves it
still.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga
Klimek, Daniela Błaszczyk.  

MODLITWA O ZATRZYMANIE EPIDEMII

Panie Jezu, 
Zbawicielu świata,

Nadziejo, 
która nigdy nas nie zawodzi,

zmiłuj się nad nami
i wybaw nas od wszelkiego zła!

Prosimy Cię, 
abyś oddalil plagę wirusa,
który się rozprzestrzenia,

przywróć zdrowie chorym,
zachowaj zdrowych,

wspieraj pracujących dla zdrowia wszystkich.
Okaż nam Twoje miłosierne Oblicze

i wybawa nas w swojej wielkiej miłości.
Prosimy Cię o to przez wstawiennictwo

Maryi, 
Twojej i naszej Matki, 

która wiernie trwa przy nas,
a także przez wstawiennictwo św. Józefa,

Twojego przybranego Ojca, 
a naszego opiekuna,

Ty który, 
żyjesz i królujesz przez wszystkie wieki

wieków.
Amen.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
UROCZYSTOŚĆ NAJŚWIĘTSZEGO

CIAŁA I KRWI CHRYSTUSA
14 CZERWCA 2020

Ja jestem chlebem żywym, który zstąpił z nieba.
Jeśli ktoś spożywa ten chleb, będzie żył na

wieki.
J 6, 51ab

Pierwsze czytanie: Pwt 8, 2-3. 14b-16a
Psalm responsoryjny: Ps 147B
Drugie czytanie: 1 Kor 10, 16-17
Ewangelia: J 6, 51-58

Jezus dzisiaj mów nam o życiu. Każdy z
nas chciałby żyć wiecznie. Jezus mówi o
wieczności, o życiu wiecznym, ale konieczne jest
nasze z Nim zjednoczenie. Muszę jako człowiek
wierzący zrobić sobie rachunek sumienia. Ile
czasu poświęcam dla Chrystusa? Czy jest w
moim życiu czas, by odbyć nawiedzenie
Najświętszego Sakramentu? To są pytania o



życie na wieki.

PAMIĘTAJ, ABYŚ DZIEŃ ŚWIĘTY 
ŚWIĘCIŁ

Pan Bóg zatroskany o dobro człowieka
dał nam 10 drogowskazów do nieba, a wśród
nich jest - „Pamiętaj, abyś dzień święty święcił”.
Bóg wiedział jak wielki problem będzie miał
człowiek z zachowaniem tego przykazania,
dlatego przy tym jednym użył słowa - Pamiętaj!
Kościół również zatroskany o szczęście
człowieka prosi nas o dochowanie wierności
Bogu i nabożne uczestnictwo w niedziele i
święta we Mszy świętej. Naszym obowiązkiem
jest, więc nie tylko na Mszę świętą chodzić, ale i
w niej nabożnie uczestniczyć. Jednak można
zauważyć osoby, które zamiast uczestniczyć we
Mszy świętej odmawiają różaniec albo Litanie
do Wszystkich Świętych. W jednej ręce trzymają
różaniec, w drugiej modlitewnik i czasami tak się
zamodlą, że gdyby ministrant nie zadzwonił, to
by nawet nie zauważyli, że na ołtarzu Jezus staje
się Ofiarą Eucharystyczną. Są też tacy, którym
nie zależy na końcowym błogosławieństwie i
wychodzą ze mszy świętej wcześniej. Niektórym

z nas brakuje wiary w Najświętszy Sakrament i
rzadko go przyjmują. Są głusi na wołanie
Chrystusa — „Bierzcie i jedzcie to jest Ciało
moje”. Przychodzą do Kościoła i odchodzą
głodni. Kochani, Jezus nie jest tylko dla
wybranych. On jest dla każdego z nas. On wie,
że jesteś słaby, utrudzony życiem, że brakuje ci
czasem sił i nie potrafisz poradzić sobie w życiu
wieloma sprawami. Bywa czasem, że mąż pije,
syn trudny w wychowaniu, chora matka
potrzebuje pomocy, bezrobotny ojciec szuka
wsparcia, niesprawne dziecko oczekuje opieki.
W takich sytuacjach i w wielu innych
Eucharystia jest lekarstwem na nasze ludzkie
choroby, słabości i potrzeby. Eucharystia jest
źródłem naszej mocy, aby ponieść nasze i cudze
ciężary krzyża. Nie jest to łatwe i często
przekracza to nasze siły. Dlaczego więc rzadko
karmimy się Ciałem Chrystusa?

Jezus nie chce mieszkać w złoconych
tabernakulach, On nie chce przebywać samotnie
w najpiękniejszych kościołach. Chrystus chce
mieszkać w naszych sercach i być codziennym
chlebem, abyśmy mieli siłę dobrze przeżyć swoje
życie. On chce być naszym towarzyszem życia.
Cóż z tego, że chodzimy do Kościoła, słuchamy
Ewangelii, a nie praktykujemy naszej wiary.
Jakie świadectwo dajemy dzieciom i młodzieży?
Oni patrzą, czy ich matka i ojciec przystępuje do
sakramentu pokuty, do Komunii Świętej, czy się
modlą. Kochani, z racji Pierwszej Komunii
Świętej robimy naszym dzieciom wielkie
przyjęcia, kupujemy im wspaniałe prezenty, a
potem nie ma tych dzieci na niedzielnych mszach
świętych i nie przyjmują Pana Jezusa. Dlaczego?
Bo lekceważymy trzecie przykazanie Boże i nie
przychodzimy z nimi do kościoła. Ojciec i matka
swoim własnym przykładem wskazuje dziecku
drogę do Boga. Kochani, trzeba nam prosić Boga
o nawrócenie. Nie można być dobrym
człowiekiem, jeżeli się nie spowiadam, nie
uczestniczę we mszy świętej i nie przyjmuje
Eucharystii.

Wielu z nas zamiast do spowiedzi chodzi
do psychologów. Pamiętaj, że z psychologiem
możesz tylko porozmawiać, natomiast w
s a k r a m e n c i e p o k u t y d o z n a j e s z ł a s k i
przebaczenia, pokoju i daru uleczenia swej duszy
z wszelkich słabości. Sakrament ten to łaska



Pana. Łaska, poprzez którą Jezus podnosi cię na
duchu i daje nową nadzieję na lepsze twoje jutro.
Tylko wtedy, kiedy przyjmiesz tę łaskę w
sakramencie pokuty Jezus cię uleczy z grzechu i
wleje w twoje serce dar radości i pokoju. Nie
można latami dźwigać ciężary grzechu, bowiem
one spowodują skrzywienie naszego kręgosłupa
moralnego, a co za tym idzie wszelkie choroby
psychiczne, depresję i brak sensu życia. Nie
spowiadamy się czasem przez długie lata, a
potem dziwimy się, że wszystko w naszym życiu
się zawaliło, że nasze małżeństwo się rozpadło,
że syn lub córka zeszli na manowce i nie chodzą
do kościoła, że nasz mąż lub żona zaglądają do
kieliszka. Kochani, dziwimy się temu, tylko
dlaczego nie wierzymy w Boga? Mówimy
c z ę s t o , ż e j e s t e śm y w i e r z ą c y , a l e
niepraktykujący. Co to za wiara, jeżeli nie
wyraża się ona w naszym codziennym życiu?
Jezus chce, abyś był do Niego podobny. On
potrzebuje byś był Jego świadkiem.

Kochani, żeby zmienić siebie i innych na
lepsze, trzeba Jezusa naśladować. Matka Teresa z
Kalkuty nie miałaby tyle sił by pomagać innym,
by dążyć do świętości, gdyby każdego dnia nie
zaczynała od Mszy świętej i Eucharystii. To
dzięki Eucharystii stawała się każdego dnia
chlebem dobroci i miłości dla chorych. Ona
powiedziała bardzo znamienne słowa skierowane
do każdego z nas - „Jeśli czasem nasi ubodzy,
którymi się opiekowaliśmy musieli umierać z
głodu, to nie, dlatego, że Bóg nie zatroszczył się
o chleb dla nich. Ale dlatego, że ty i ja — niczym
ich nie obdarowaliśmy, nie daliśmy im chleba,
nie daliśmy im odzieży, dlatego, że nie
rozpoznaliśmy Chrystusa, gdy raz jeszcze
przyszedł w ubogim, głodnym, samotnym,
bezdomnym człowieku”. Pewnego razu na ulicy
Kalkuty znalazła Matka Teresa dziewczynkę,
miała 6 lat, była głodna, nie jadła kilka dni.
Matka Teresa dała jej kromkę chleba, a ona jadła
ją powoli po jednym okruszku. Dlaczego? Bo
bała się, że jak chleb się skończy, znów będzie
głodna. Kochani, my żyjąc to w Ameryce
wyrzucamy chleb tonami do śmietników. Kiedy
to czynimy pomyślmy o tych, co umierają z
głodu, pomyślmy o tych, którym brakuje naszej
miłości, naszego miłosierdzia. Tak jak Jezus w
Eucharystii jest dla nas dobry i karmi nas do

syta, tak samo i my bądźmy chlebem dla tych,
którzy żyją wśród nas. Kochani, oni nie tylko
pragną chleba, odzienia, dachu nad głową, ale
przede wszystkim naszej życzliwości i miłości.
Bądźmy, więc dla nich codziennym chlebem.
Amen.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Thank you for your support our church. 
God bless you.

 Dziękuje za każdy gest wsparcia parafii. 
Bóg zapłać.

June 7 – June 12, 2020 - $1,436
A.C. - $200    TOTAL $785

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158. 
7. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
8. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna
Płońska (646) 791-2700.



THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2020

 Goal: $13,500.00
Pledge $11,493.00
Paid: $10,943.00

Participation: 81 families
Thank you for the continued sacrifice.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

   June 14 – June 21, 2020 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of 
the Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh 

Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 
Families.

3. For good health for sisters Angela & 
Catherina & brother Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Good health.
3. Guidance.
4. Special Intention.

SPECIAL INTENTION.


